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OKPEMHUX 1 BaJKIMBUX acIlleKTax AOocHimkeHHs. [loganpii nocmipkeHHs nepea0ayaioTh aHalli3 CHHTaKCHYHUX 3ac00iB eKCITPEeCHBi-
3arii 3 HTOBTOPEHHSIM CTPYKTYPHUX €IEMEHTIB.
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IHTEPHET TEXHOJIOT'Ti B OPTAHI3AIIII CAvMOCTI.ﬁHOi POBOTHU CTYJAEHTIB
TP BUBYEHHI AHTVIIMCBKOI MOBH

Y emammi posensoatomvca cyuacni memoou opeanizayii camocmiiinoi pobomu cmyodenmie mexuivnux BH3 npu eusuenni
iHO3eMHOI MOBU WiiAXOM 6uKopucmanns Inmepnem mexnonoeii. Busnaveno nonsmms camocmivna poboma cmyoenmia y
mexuiynux BH3, oxapaxmepuzoeano memoouunuii onuc mMoxciugocmell sukopucmanta [nmepnem mexuonoziii ona camo-
CMItiHO20 ONPAYIOBAHHA MAMeEPIay Npu 6UBUEHHI AHSTUCLKOT MOGU.

Kntwouosi cnosa: aneniiicoxa mosa; Inmepnem mexnonoeii; camocmitina po6oma cmyoenmis, BH3, komyHnikamueHi kom-
nemenmHocmi.

HHTEPHET TEXHOJIOTHH JVIA OPTAHU3AIIHH CAMOCTOAT EJIbHOH PABOTHI CTYJEHTOB ITPH
H3YYEHHUU AHTTTHHCKOTI' O A3bIKA

B cmamve paccmampusaromes cogpementvle Menoobl OpeaHu3ayu CamoCmosmenbHoll pabonvl CyoeHmog mexHuue-
CKUX 8Y308 NPU U3YHUEHUU UHOCIPAHHOO0 A3bIKA NymeM ucnoiv3osanus Mnmepnem mexnonozutl. Onpedeneno nousimue ca-
MocmoamenvHas paboma cmyOeHmos 68 MmeXHUYecKux 6y3ax, 0XapaKmepuzo8anbl MemooudecKuil ONUCAHUe 803MOANCHOCMel
ucnonvzosanus HnmepHem mexnono2uil Oisi CAMOCMOAMeNbHOI 06pabomKu Mamepuaia npu u3y4eHuu aHeIuiicko2o s3biKd.

Kntwoueevie cnosa: anenuiickuii s3vik, Mnmeprem mexnono2uu, camocmosmenbvras paboma cmyoeHmos, 8y3, KOMMYHU-
KAMUGHble KOMNEMEeHYUuU.

INTERNET FACILITIES FOR STUDENTS’ INDEPENDENT WORK IN LEARNING ENGLISH

The article deals with modern methods of using Internet facilities for independent work in learning foreign languages. The
author offers the concept of students’ independent work in technical universities and characterizes the levels of knowledge that
students acquire while performing the independent work.

In the article, the Internet is defined as an important means of communication to fulfil the independent work and motivate
students’ for search and creative activities. Firstly, the Internet allows everyone to get constantly new information on a topic
of interest. Secondly, existing sites allow students to track their knowledge by executing particular training exercises. Thirdly,
using the Internet enables to create a real language environment when working with authentic literature, listening to the origi-
nal text, which will undoubtedly help to increase students* motivation to learn English. Finally, the Internet is indispensable
in teaching different types and aspects of language.

The practical part of the article reviews Internet sites and Internet facilities that can help student in learning English
individually. The author considers the possibility of using Internet technology to organize independent work in learning
English in non-linguistic universities that contribute to the development of students * skills in speaking, writing, reading and
understanding the language.

Key words: English language, Internet facilities, independent work of students, universities, communicative skills.

HeBi’eMHOIO CKJIaJJOBOIO KOHKYPEHTO3AaTHOCTI CydacHOro (axiBlisl y pPi3HUX ranys3sx € 3HaHHs iHo3eMHOT MoBH. [TocuieHHs
BHMOT 110 KBani(ikanifHNX KOMIIETEHTHOCTEH NPAIliBHUKIB, 30KpeMa, BOJIOAIHHS iIHO3eMHOIO(-MH) MOBAaMH, YCKIIAIHIOE 3aBJaHHs
i BuKiIagadis BH3 y 3a0e3medeHHi BHCOKOTO piBHS OCBIYEHOCTI CTyIeHTIB. [lopsiz i3 mpodeciitHOIO miArOTOBKOI0, BaKINBUMH
3aBJIaHHAMM BUIIOT IIKOJIM € TBOPYUI PO3BUTOK CTYAEHTIB, GOpMyBaHHs iX npodeciiiHux sIKocTel, HU3KN KOMIIETEHL} Ta YMiHb,
SIKI CIIPUSIFOTH aKTUBI3aIlil Mi3HaBaibHOI HisuTbHOCTI. CaMme Mmi3HaBaJIbHA JIisUTBHICTh € OCHOBOKO CaMOOCBITH, IO Tepeadavae mo-
CTilfHE OHOBIICHHA (axiBISIMUA HAOYTHX 3HAHb T4 PO3BUTOK BMiHb, SIKi I03BOJISIFOTH MUTTEBO PEaryBaTH HA MIBUIKUI iHPOpMAITii-
HHUH PO3BUTOK CYCILIBCTBA.

3rizHo 3 BUMoramu Paam €Bpony BOJOMIHHS aHTIIHCHKOIO MOBOIO CTY/CHTIB BHIINMX HAaBYAIBGHHX 3aKJIaliB MOBHHHO Bij-
noBinatu piBHIO B2. BonoaiHHs 1aHMM piBHEM O3HAYae, 1[0 BM MOYXKETE JIETKO CKJIACTH CIIOHTAHHE BHCIIOBIIIOBAHHS, TOBOPUTH
HO0OXKHO, BCE PO3YMITH 1 HE BiI4yBaTH KOJHHUX TPYIHOLIB y CIIIKYyBaHHI 3 HOCISIMA MOBH HAaBiTh SIKIIIO MOBa i€ TIPO BY3bKHX
npodeciiiaux Temax. ToO6TO BUMOTH /10 3HaHb Ta BMIHB CTY/ICHTIB Ilepea0dadaloTh pO3BUTOK HABUYOK TOBOPIHHS, MUCEMa, YHTAHHS
Ta po3yMiHHS MOBHU. Haxkanb, JOCATHYTH TaKuX BMiHb ITPH MaJiil KiTbKOCTI ayauTopHuX roauH (90 roaus 3a 1,5 cemectpu) y BH3
JUISL BUBYCHHS iIHO3€MHOT MOBH HE MOXJIMBO. TOMY 3HaYHHUII TSATap PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS! HABHYOK BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO JISITA€ Ha CAMOCTIHHY po0OTYy.

Po3BuTOK BMiHHS caMOCTiifHO HaOyBaTH 3HAHB — 1€ OJJHE 3 TOJIOBHUX 3aBJaHb AWAAKTUKH BUILOT IIKOMH. Y Mporieci peasizamii
[[bOT'O 3aBJIAHHS BUPIIIYETHCS MUTAHHS ONTHUMI3allil HABYaJIBHOTO MPOLECY Ta MOUIYKY LUIAXIB PaliOHAIBHOTO IEPEepO3NoIiy
HaBaHTA)XEHHS HA PI3HUX eTarax HaBYaHHS IPH BUBUCHHI iIHO3eMHOI MOBH. AJDKe, IIPaBIIILHO OpraHi30BaHA caMOCTiitHa poOo-
Ta...», Ha IyMKY BIiTYM3HSIHHUX HayKoBLiB B. JlyukeBuya ta I'. KeMiHb «cnpusTHME MiJBUICHHIO aKTHBHOCTI 3aCBOEHHS 1HO3EM-
HOT MOBH, OBOJIOAIHHIO PI3HUMH BUJIAMU MOBJICHHEBOT JisuTbHOCTI» [5]. OTKe, akTyanbHICTh TOCHIIKEHHS MUTAHHS OpraHi3amii
CaMOCTIHHOT pOOOTH CTY/AEHTIB TP BUBYEHHI aHTJIIFICEKOI MOBH 3yMOBJIEHA COIIaIbHIMU IOTpebaMu B CIEIiaTicTax 3 BUCOKHM
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piBHeM 3HaHB iHO3eMHOI MOBH. [Ipobiema opranizamii caMocTiiiHOT poOOTH YM CaMOOCBITH HE HOBA i MpHUBEpTaia Ta MPUBEPTAE
yBary He OJIHOT'O IOKOJiHHS HayKOBIB. [[pUXuIbHUKaMH caMOCTiiHOi poOoTH B HaBuaHHI OyiM Taki HaykoBHi sik M. ITuporos,
. Mennenees, M. Jlo6aueBcekuii, M. JXKykoBcekuil. Cepen MpoBiqHNX IMEH CYy4acCHHX JOCHITHUKIB CaMOCTIHHOI poboTH CTy-
JeHTiB BapTo Bim3HaunT C. Apxanremnscskoro, 0. babancekoro, C. I'onuapenko, B. Kozakosa, 1. Jlepuep, H. Huukaso, I1. Ilin-
kacuctoro, M. Connarenko, H. Tanmusiny M. SIpmauenko Ta in. MoJIMBOCTI BUKOpHCTaHHs [HTEpHET y HaBYaHHI JOCITIKYIOTh
— O. Boiiuenxo, €. Jlomuucepkuii, I. MakapeBud Ta iH. Tak, MUTaHHS BUKOPUCTAHHS JIOKATGHOI MEpexi B HABYAILHOMY IIPOIIECi
MpociAKoBYyeThes y poboTax 1. Kpyriosa, B. [iitykosa, A. CononoBa; cinkyBanHs B Mepexi [arepuer H. BoBkoBiHcbka, JI. Ka-
JIUHPY3b; 3AIHCHEHHS MOMIYKY Y Mepeki [HTepHeT TopkatoThest B. basypin, O. Jlanunosa, a 0COOJIMBOCTI CTBOPECHHS BeO-CallTiB
omucye y cBoix mpamsx I. 3axomipHuii.

OTKe, 0cOOMMBOCTI OpraHizaiii caMoCTiifHOI poOOTH Y4YHIB, CTY/IEHTIB HEOJHOPA30BO CTAaBalId 00’ €KTOM JUIS MPOBEICHHS
HAYKOBHUX JIOCIII/DKEeHb, JJIsi OOrOBOPEHHS Ha CTOPIHKAaX 1 BITYM3HSHOI, i 3apyOiXKHOI MeaaroriqHoi, HaB4YaIbHO-METOANYHOI JIi-
TepaTypH, Ha 3aciIaHHAX HAyKOBO-TPAaKTHYHHX KOH(epeHwil, [nrepHeT-popymax. MeToo HamIoro JOCHIIKEHHS € PO3TIIIHYTH
eeKTHBHI A opraHizanii caMOCTiifHOT poOOTH CTYIEHTIB IHTepHET TeXHOIOrii, SIKi CIPHUAIOTH BUBUCHHIO aHTITIHCHKOI MOBH,
MIpOaHajIi3yBaTH iX 0COOIMBOCTI Ta IUISIXU 3aCTOCYBAHHS JUIS PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHHX KOMIETEHIIIH.

CamocriifHa poOoTa CTyAEHTIB IpH BUBYEHHI NpoQeciiiHol aHTIIiIChKOI Biirpae Mepmopsany poiib. 3rigHo 3akoHy YKpaiHu
mpo Buiry ocBity 2014 [2], camocriitna po6ora cryaeuris (CPC), monpu ayauTopHi i KOHTaKTHI TOJMHH, HAJICKUTH 10 (Gopm
oprasizarii HaB4aJIILHOIO MPOLECYy HABYAIBHOI'O HABAHTAXKCHHS, IO BXOAATH Y MOHSATTS 3arajbHOl TPYAOMICTKOCTI BHBYCHHS
mucnurutina. CaMocTiitHa po0oTa BU3HAYA€ThCA SIK HEBiJI'€MHA YaCTHHA HABUAILHOI POOOTH CTY/EHTA 3 BUBUCHHS JUCIIMILTIH i
KypcCiB, BCTAHOBJICHUX 3aTBEPAKEHHM HAaBYATbHUM IJIaHOM. BoHa € 0OCHOBHMM 3ac000M OBOJIOJIIHHS HaBYAIBHUM MaTepialoM y
4ac, BUIBHHUH BiJl ayANTOPHUX HaBYAIbHHUX 3aHSTh.

Kepyrouncs 3akonom y Jlynekomy HTY po3pobieno «IlomosxenHs mpo caMocTiiiHy poOOoTy CTyAeHTiB» [7], e 3a3HaueHO, 110
HaBYaJIbHUI Yac, BiIBEACHHI I cCaMOCTiHOT pOOOTH CTyIeHTa, PErJaMEHTYEThCSl pPOOOYNM HaBYAJIbHUM IUIAHOM 1 TOBUHEH CTa-
HOBUTH He MeHIIe HDX 1/3 Ta He Oinblie Hix 2/3 Bijl 3arajbHOr0 00CSTY HAaBYAJIBHOTO Yacy CTYJCHTA, BiZIBEACHOTO JJIsi BABYCHHS
KOHKpeTHOT aucrmiutiad. Tak, ams aucuurntiad «[Ho3eMHa MoBay (aHTIiiiCbKa) BiBEJICHO Y2 HABYAILHOTO Yacy BiJl 3arajbHOTO
o0csary roguH. Ha camocTiliHy poOOTy CTYAEHTYy-3a04HHKY MIaHyeThcs 10 75-80% BChOTO yacy, BiIBEIEHOTO Ha BUBYEHHS JHC-
murntiHg. ToMy npaBUiIbHA OpraHizallisi CaMOCTiHHOT pOOOTH CTYIEHTIB Ma€ BUpIlIajJbHE 3HAYCHHS IS YCIIIIHOTO BUKOHAHHS
HUMH HaBYAJIBHOTO IUIAHY, a JisIbHICTh BUKIJIAaua HAMIPaBJIeHa Ha Te, 00 MepIl 32 BCe OpraHi3yBaTH iX caMOCTiHHY poooTy.

Jst opranizanii caMOCTiHOT poOOTH Mepest CTYAeHTOM HeOOXiAHO YiTKO ITOCTABUTH METY 1 3aB/IaHHS HABYAIbHOI POOOTH, MO~
3HAYUTU HEOOXITHMIT pe3ysbTaT cCaMOCTIHHOT poOOTH 1 POPMHU KOHTPOJIIO OTPUMAHKX B Pe3yJIbTaTi BUBYCHHS 3HAaHb, yMiHb, IIPO-
(eciiiHUX HABUYOK 1 T. 1., HaAaBaTH iH(OpPMAIIifO PO PEKOMEH/IOBaHI HABYAIIbHI 1 HABYAIbHO-METOANYHI BHAaHHS. [Ipu pomy
caMocTiiiHa po0oTa CTyaeHTa nepecTae OyTH JOMOMDKHNM, APYTOPsJHUM BHIOM HaBYaJIbHOI POOOTH, HA CaMOCTii{HE BUBYECHHS
CTY/ICHTOBI MOXKYTb BUHOCHTHCS LTI TEMH 1 PO3IIM AUCIUILTIHY, 1[0 HE PO3TIIIIAI0THCS HA ay JUTOPHUX 3aHITTSIX.

VY xoxi camocTiitHOT po®oTu 3 mucuuIuTiHu «IHO3eMHa MOBa (aHTICBKA), CTYACHT MOXKeE:

* Ha0yTH HOBI 3HAHHS W YMiHHS, SIKi ZalOTh MOXIIMBICTD 3[iHCHIOBaTH KOMYHIKAIIil0 aHIIiHCHKOI0 MOBOIO (3aCBOITH OKpeMi
TEMH, OKpeMi INTaHHS TEMH, ONPAIFOBATH TEKCTH, JIEKCHUKY Ta iH.);

* 3aKPIMHUTH 3HAHHS TEOPETHYHOTO MaTepiady Ha MPAKTHIi (IIIIXOM CaMOCTIHHOTO BUKOHAHHS BIIPaB, KOHTPOJIBHUX POOIT,
TECTIB JUIsl CAMOIIEPEBIPKH);

° 3aCTOCOBYBATH OTPUMaHi 3HAHHS I MPAKTUYHI HABUKH JUIS aHANI3y CUTYyalil i BUPOOJIEHHS NMpPaBHIBHOTO pilleHHs (ITij-
TOTYBaTHCh JIO TPYIOBOI JUCKYCIi 32 IEBHOIO TEMOIO, ILTOBOI IpH, «case study» (MeToJ cuTyaliii); 3po0OUTH MUCHMOBHI aHAIII3
KOHKPETHOI CHTYyallil; pO3pOOUTH MPOEKT Ta iH.);

* PO3BUBATH BMIHHS JIOCIITHHIBKOT JISUIBHOCTI 3 BUKOPUCTAHHSIM MOBHHX HaBHUYOK Ta 3aCTOCOBYBATH i BMiHHS JJIs1 POpMY-
BaHHs BJIACHOI MO3UIIi1, Teopii, MoIeNi (MIpHu HaNMCaHH] BUITyCKHO, IUTUIOMHOI pOOOTH, HAYKOBO-IOCITHOI pOOOTH CTYCHTA).

Kepyrouncs o0rpyHTYBaHHIM IEAAroriqHoi cucteMu, 3podnenoro B. becranbko Ta Baockonanenoro P. XykosuM i 0. Kysneno-
BUM [8], BU3HAYMMO PiBHI HABYAHHS, Y TO PiBHI 3HaHb, IKMMH OBOJIOJ[IBAIOTH CTYJICHTH IIPH BUKOHAHHI CaMOCTiHHOT poboTH (puc. 1):

/ PosBuTOK
ocobucrocti/ N\

"3HaHHA HaBMKK"

" 3actocysaHHA / "3HaHHA
BMiHHA"

PoaymiHHsA / "3HaHHA AK"
pAR—— E—

3anam’AToByBaHHA "3HaHHA npo"

Puc. 1. PiBHi HaBuUaHHA

Orxe, nepuiuil piéens HaBUaHHS — 11 OTPUMAHHS 3HaHb, SIKi JI03BOJISIOTH CTYAEHTY PO3DI3HATH, BII3HABATH — «3HA€E IIPO» — 3HA-
Homuii ifoMy npeMeT, sSIBUIIe, IEBHY iHpOpMAILifo. /[pyeuil pigers — 3HAHHSA-KOIIIT, 110 103BOJISIOTH ITepeKa3aTH, pepoayKyBaTH 3a-
cBOeHY iH(popMaliro. CTyIeHT «3Ha€ SK», TOOTO MOKE 3iCTaBUTH Pi3Hi iiei, Ma€ ysSBICHHS MPO TCHICHII PO3BUTKY, B3a€EMO3B 130K
i1eif, MOXKe CHIBBITHOCHTH wi i€l 31 CBOIMH BIACHHMH YSBICHHSIMU. Tpemill piéenb — 3HAHHSI-BMIHHs, TOOTO CTYJEHT yMmie 3a-
CTOCYBaTH OTPHMaHi «3HAHHS SIK» Ta MPU HEOOXITHOCTI MOJETIOBATH X BiIIOBIJHO /IO BJIACHOTO KOHTEKCTY i 3HAXOJHMTH Hail-
OibII TOpeuHi pilieHHs. Yemeepmuil pigeHs 1ie HAROLTBIT cOPiCTHYHNI piBEHb HABUAHHS, 110 ITepe10adae PO3BUTOK B OCOOUCTOCTI
3HaHb-HABUKIB, TaK 3BAaHUX ABTOMATH30BaHUX BMiHb, 3aBASKH SKMM TOM, XTO HABYAETHCS, YCBIIOMIIIOE ceOe YaCTHHOIO CBITY, 11O
BUBYAETHCSI HUM, Y SIKOMY BiH 30Mpa€ThCs MISTH. [ simuil pigens — KaTeropist TBOPYOCTI, pe3yIbTaToOM SKOi € TaK 3BaHi Jil.

Opragizatis caMOCTiifHOT poOOTH TyIEHTIB MOXE MaTH CBOI BHIH 1 (POPMH, SIKi IIOBHHHI Y3rOXKYBATHCS 13 00CATOM 1 CKIIAJ-
HICTIO 3MICTy Marepiaily, PO3BUTKOM 3arajibHO-HaBYAJIbHUX YMiHb CTYJCHTIB sIKi 3aJ€KaTh BiJl PiBHS TOTOBHOCTI CTYICHTIB /10
CaMOCTIMHOI JisUTbHOCTI. BifMOBIIHO 0 piBHS 3aCBOEHHS 3arallbHO-HABYAJIbHUX YMiHb Ta Mi3HABAILHOI aKTHBHOCTI CTYJCHTA
B. JlyukeBud Ta I'. KeMiHb MIPOIIOHYIOTh BUOKPEMHTH TIE€BHI BN CAMOCTIHHOI poOOTH, sIKi 0a3yFOTHCS Ha TPUHIIUIIAX TTOCIII0B-
HOCTI Ta IOCTYIHOCTI:
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— caMOCTiiiHa poOoTa 3a 3pa3KoM, SIKa BUKOHYETHCS 3a TOIMTOMOTOI0 TTOIaHOI MOJIEINI YU 1HCTPYKLIi 1 He MOTpeOy€e BHUCOKOTO
PiBHS Mi3HABAJIBHOT AKTUBHOCTI CTYICHTA;

— PEKOHCTPYKTHBHA CaMOCTilfHa po00Ta, 110 Iepeadadae 3aCTOCyBaHHs BIACHOTO JOCBiNy Ta IHTENEKTyalbHUX Jil JUIs miepe-
TBOPEHHS HABYAJILHOIO MaTepiaily, [0 BUHOCUTBCS Ha CAMOCTIMHE ONpAIIOBaHHS, BIIOBIHO JI0 IEBHUX HAaBYAJIbHUX BUMOT;

— caMocTiliHa po0oTa BapiaTUBHOIO XapaKTepy — PiBEHb Ii3HABAIBHOI AiSUIHOCTI CTYJIEHTA JOCUTh BUCOKHM, IO MPOSIBIIS-
€TBCSI Yepe3 yMiHHS CAaMOCTIHHO MpOAHaIi3yBaTH IPOOIEMHY CHTYAII0 Ta BUAUIMTH i y3araJbHUTH OCHOBHI ITOJIOXKEHHSI, SIKi IT0-
TpeOyIOTh KOHKPETHUX PILICHB, @ TAKOK YMIHHS BITOKPEMHUTH TOJIOBHE BiJl IPYTOPSAHOTO, KOHKPETHU3YBaTH MPOOIEMHI aCIeKTH;

— TBOpYA caMoCTiliHa poOOTa, MijJ Yac sKOi Mi3HaBaJbHA aKTHBHICTH i CAMOCTIHHICTD CTYJEHTA JOCSATAE HAWBHIIOTO PIBHS,
110 JJO3BOJISIE OTPUMATH a0COTIOTHO HOBI 3HAHHS IIPO MIHHOCTI MaTepiaibHOI i TyXOBHOI KYJIBTYPHU CyCHIJILCTBA Ta OKPEMOI 0CO-
oucTocTi 30Kpema [5].

3a ¢opmamu opraHizanii caMoCTiiiHy poOOTy MOXKHA PO3JITUTH Ha (DPOHTANIBHY, TPYNOBY i IHIUBIIyalbHY, a 32 MiCLEM y
HaBYAJIBHOMY IIPOIIEC — Ha ayJUTOPHY H 1Mo3aayquTopHy [6, c¢. 52]. Buxomsun i3 mux mapaMerpis, e(peKTUBHICTb CaMOCTIIHOT
pOOOTH CTYIEHTIB 3aJIC)KUTH BiJ: MPABHIBHOTO CHOIYYEHHs 00CATY ayTUTOPHOI M caMOCTIHHOI pOOOTH; METOANYHO-KOPEKTHO
OpranizoBaHol poOOTH CTYJIEHTIB B ayAWUTOPIl Ta 1103a HEl0; HaJJaHHs HEOOXIHMX METOANYHHUX MarepiajliB 3 METOI 3aJIy4eHHs
TBOPYOI CKJIaI0BOT; CIIOCO0Y KOHTPOITIO 32 OpraHi3alliero i X0I0M caMocTiitHOT po6oTr. Tomy B opraHizaiii caMocTiitHOT poO6oTH
CTYZCHTIB CIIiJ] BpaXOBYBATH yci Li GaKTopH, SKi O CHOHYKaIX if MOTUBYBAJIM CTYJICHTIB 10 BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB.

3Ba)karoyM Ha IIBHAKWI PO3BUTOK iH(GOPMAIIIHUX TEXHOJIOTH JOCHTH Ai€BUM 3acO000M opraHizallii caMmocTiiiHoi poboTH mpu
BUBYCHHI iHO3eMHOT MOBH € [HTepHET. [HTEepHeT Hatae, 3 0qHOTO OOKY, Belm4e3He iH(opMalliifHe moste, 0 MICTHTh HaiPi3HOMaHIT-
Hillly TIEaroriyHo LiHHY iH(pOpMAaLlio, a 3 1HIIOro — pi3Hi 3aCO0M MOKBABICHHS COPUHHATTS L€l iHopMarii: rpadiky, 3ByK, pyX.

Jocnigauk iHGopManifHO-KOMYHIKAI[ITHAX OCBITHIX TexHOIIOTI#, b. Jlepeiiko BBaskae, 10 i1 4ac PO3BUTKY 1 BAOCKOHAJICHHS
HABUYOK BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO CTY/ICHTH CAaMOCTIfHO MOXYTh BUKOPHCTOBYBAaTH Cy4acHi IHTepHET-TeXHOJIOTIT A1

— moIyKy iHdopmalii B Mepexi 3a 1ormoMororo web-0paysepis, 6a3 g1aHuX, iHOPMALIHO-TIONTYKOBHX Ta iH(pOpMaLiitHO-10-
BIJIKOBHX CHCTEM, aBTOMaTH30BaHNX Oi0I10TEUHHUX CHCTEM, SJISKTPOHHUX XKYpPHAJIB;

— oprani3ailii JBOMOBHOTO JiaJlOTy B MEPEXi: BUKOPUCTAHHS €JICKTPOHHOT MOMITH, CHHXPOHHUX KOH()EPEHIIIH, CIITKyBaHHS
on-line B Mepexax tumy Skype, Chat;

— CTBOPEHHS TEMaTHYHUX Web-CTOpiHOK 1 web-KBEeCTiB 3a JJ0IOMOror0 BUKOpUCTaHHS web-0Opay3epiB, rpadiuHuX peaakTopiB
Tain. [1].

st momryky ta o0pobku iHdopmarii y mporeci gociigHol poboTH Ta y3araibHEHHs pe3yJsbTaTiB gociikeHHs B. SArymnos
paIMTh CTYJICHTaM BUKOPHCTOBYBATH TaKe IPOTrpaMHe 3a0e3MeueHHS:

— xomrutekT Microsoft Office, o ckiany sikoro Bxoauts Microsoft PowerPoint, Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft
Publisher;

— pi3Hi Opay3epu;

— rpadiyanii penakrop Paint [9].

3 BHUIIECKA3aHOTO CIIiJi BU3HAYUTH, 110 MeTa CAMOCTIHOT poOOTH CTyIeHTIB 3acobamu [HTEpHET mojisrae y Tomy, 1mob Ha-
BYHMTH CTY/CHTIB 3HaXOJUTH Ta MPALIOBATH 3 BEIMKHMH oOcsraMu iH(opMaii, BiAIpamoBaTH YMIHHS aHaJIi3yBaTH MaTepia
Ta BUOMPATH TOJIOBHE, BUPILIYBAaTH THIOBI MEpPEKiIaialibki 3aBIaHHsI TBOPYO Ta HecTaHaapTHO. Kpim Toro 3actocyBanHs [HTep-
HET-TEXHOJIOTIH y BUIMX HaBYAJIbHUX 3aKJIaJax CIPHUSIIOTH: CAMOOCBITI Ta CAaMOB/IOCKOHAJICHHIO BUKJIA/IauiB yepe3 pi3HOMaHITHI
CITIJTBHI JOCIIJHUIBKI POOOTH, MMPOEKTH Y MPOTPAMH 3 BUKOPUCTAHHIM PI3HOMAHITTS METOJIB i ()OPM CaMOCTIHHOI Ii3HABAJIb-
HO{ 1 MPaKTUYHOI TBOPUOI MiSUTHOCTI; CTBOPEHHIO MEPEKi AUCTAHIIITHOTO HAaBYAaHHSI Ta IiIBUIICHHS KBaJTi(iKamii me1aroriaHux
KaJpiB; CTBOPEHHIO CIIPaBKHHOTO MOBHOTO CepeoBHIIE (B yMOBAaX CYMICHOCTI MDKHAPOJHHMX TECKOMYHIKal[iHHUX MPOCKTIB,
TenekoH(epeHIii 3BUYaliHHX, a TAaKOX ayJIio — 1 BiTeOKOH(EePeHIIii, YaTiB), 10 CIPUsiE BAHUKHEHHIO IPUPOIHOI MOTPeOH B CIil-
KyBaHHI Ha iHO3eMHii MOBI 1 3BiIcH — TOTPeOH y BUBYCHHI iIHO3EMHUX MOB;

Orusizi MPakTHYHOTO 3aCTOCYBaHHs [HTEpHET TEXHOJIOTIH B opraHi3aii caMoCTiiHOT poOOTH CTYICHTIB TPU BUBUCHHI IHO3eM-
HUX MOB MH 30C€pPEJMMO Ha aHTJIOMOBHHUX pecypcax, o-IepIie TOMY, 110 aHTJIHChKa € TePeBa)KHOI0 MOBOIO JUIsl BUBUCHHS Y BCIX
BHIINX HABYAIBHUX 3aKTaJax, a Mo-Ipyre, MOKIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS 1HO3EMHOT MOBH ISl MIXKHAPOJHOTO TiaJIOTy Ta CHIBIIpari
OB’ sI3aHi TeXK 3 AaHITIHCHKOI0. PO3rIIsiHEMO MOKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHs [HTEpHET TEXHOJIOTIil A1t opraHi3auii camocTiitHoi po6o-
TH IIPY BUBUCHHI aHMIIIFICEKOI Y HEMOBHOMY BHIII, SIKi CIIPHSIIOTH PO3BUTKY Y CTY/ICHTIB HABUYOK F'OBOPIHHS, ITChMa, YATAHHS Ta
PO3YMiHHS MOBH.

BukopuctanHs [HTepHET TEXHOJIOTIH B Ipolieci opraHizailii caMoCTiHHOT poOOTH CTYACHTIB IPH BUBUCHHI aHIITiHCHKOT MOBU
JUISL PO3BUTKY HaBHUYOK TOBOPIHHSI BiJIIOBigae peanizaiii OCHOBHOI METH HAaBYAHHS iHO3EMHOI MOBH — (OpMY6ants KOMYHIKA-
MueHoi Komnemenyii, OCKIIBKY BC1 1HIII il (OCBITHS, BUXOBHA, PO3BHBAIOYa) PEaTi3yIOThCS B ITPOIIEC] 3MiHCHEHHS 1Ii€T TOIOBHOT
MeTU. AKTUBHHUI Ta epeKTHBHUI PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHUX HABUUYOK i BMiHb MOXKJIMBHH 32 YMOB CTBOPEHHS CUTYaIlil IPaKTHY-
HOTO BUKOPHCTAHHS MOBH K 3aC00y MiX KyJIbTYPHOTO CIIUIKYBaHHSI.

Came Mmepeka [HTepHET Hajae CIIKYBAaHHIO CBITOBHX MacIITa0iB. [HTEpHET MPOIOHY€ TaKi TEXHOJOT], SKi JafOTh MOXKJIIH-
BICTb CIIIJIKYBaTHCh B PEXKHMI pealibHOro 4acy (4aT, Bizeo 4art i aymio 4ar) 3okpema Skype, Viber, Yahoo / Google Messenger,
Internet Relay Chat (IRC — Inmepnem nocudenvru), ICQ Ta Instant Messenger Tomo. Tomy TeopeTHdHO (TOOTO TEXHIYHO) 3a-
BIIaHHS OpTaHi3allii yCHOTO CIIKYBAaHHA 3 HOCIIMH MOBU MOKe OyTH 37ilicHeHa. [IpakTHYHO K U1 OLTBIIOCTI KOPHCTYBaviB TaKa
nociayra Mepemi BUSBJISIETHCS ITOKU HEAOCTYITHOIO, OCKiHbKI/I CTYACHTHU HE MAIOTh IIPSAMOI'O KOHTAKTY 3 HOCiCM MOBH. Cl'liﬂ](yBaHHﬂ
3 HOCIEM MOBH € HaHOLIbII e(heKTHBHUM 3aCO00M PO3BUTKY HABUYOK TOBOPIHHS, 3aBJISIKM YOMY KOMYHIKaHTH MOXYTb OOMIHIOBa-
THCS CBOTMH 3HAHHSIMH, PO3LIMPATH CIIOBHUKOBHI 3amac i, 3BUYaiiHO, [[i3HABATUCA YY)KY KYJIbTYpY.

HaiiGinbin goctynHa Gopma CHijKyBaHHs 3 HOCIEM MOBH Lie BiJBilyBaHHS MOBHHUX KJyOiB, siKi O€3KOLITOBHO IPOBOJSTH BO-
nonTtepu 3 Kopmycy Mupy. Ane i Tux, XT0 He ysaBisie cebe 0e3 [nrepHery MoxHa BinBinatu InTepHer caiftu https://coeffee.
com; https://howdoyou.do, https://www.easylanguageexchange.com; http://babelvillage.com; www.speaky.com; 7ic MOXHa JIETKO
MO3HAWOMHTHCS 3 HOCISIMM MOBH 3 Pi3HHUX KpaiH CBITY, JIETKO ITOCHIJIKYBAaTUCh 3 CITIBPO3MOBHUKOM Yy 4aTi YH BiZleo KOH(pEpeHIii,
a IHOMI TOTPaTH y HiKaBi irpHu OH-JTAMH.

Jiis pO3BUTKY HABHYOK MUCBbMA [HTEpHET TEXHOJIOTIi MOKHA BUKOPHCTOBYBATH JBOMA LUISXaMH: ACHBHO i akTHUBHO. [la-
CUBHEC TPCHYBAHHA CYIPOBO/DKYETHCSA BUKOHAHHAM piSHOMaHiTHI/IX BIIpaB 4u TeCTiB JICKCUYHOI'0 Ta I'paMaTU4HOTO XapakTepy,
110 CHPUSIOTH BiANPAIFOBAaHHIO TEXHIKH MHchMa. Hanpukiaz, crienianbHi BIpaBy Ha 3aIIOBHEHHS ITPOITYCKIB, BUOIp 3 psaay Gopm
noTpiOHOI, Ha KOPEKLi0. 3HAaHHA rPaMaTUIHUX (HOPM KOHTPOIIOETHCS BIpaBaMU Ha MEPETBOPEHHS onHiel popmu B iHmTy. binb-
IIICTh BIIPAB HOCSITh TECTOBHI XapakTep, OCKIIbKM BOHH EKOHOMIUHI 110 4acy, 00’ €KTHBHI B OLHII i MOKHa BBaXkaTh MacoBi. Taki
BIIPAaBHM MO’KHA 3HANTH Ha BIANOBIAHUX [HTepHET caliTax, K TO epamamuuni: http://www.perfect-english-grammar.com; http:/
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www.myenglishpage.com; http://www.grammarbank.com; http://www.learn-english-today.com; https://www.englishgrammar.
org; 1excuuni http://esl.fis.edu; http://speakspeak.com_http://www.englishvocabularyexercises.com_ta iH.

AKTHBHE TPEeHYBaHHS HABUYOK ITHCbMa MOXKIIMBE TP CIIOHTAHHOMY ITHCBMOBOMY CIIUIKYBAHHI aHIJTIHICBKOIO MOBOIO, SIKE MOJKHA
peanizyBaTy 3aBIAKH JIUCTYBAHHIO EJIEKTPOHHOIO MOIITO0, YYacTi y KOMYHIKallii Ha pi3HH opyMax, yaTax, 6iorax. Llle onHiero akTHB-
HOI0 (HOPMOIO PO3BUTKY HABHMYOK IIUCBMOBOTO MOBJICHHSI Y ITPOIIEC OpraHi3allii cCaMOCTiHHOT pOOOTH CTY/ICHTIB € TPOCKTHA JiSUTbHICTb.

Mertox IPOEKTIB AOBOJII YaCTO BHKOPHCTOBYETHCS JUIs OpraHizalii camoctiitHoi pobotu crynenTiB. IIpoexTHa misibHICTH
copusie GOPMYBaHHIO y CTYACHTIB 3aTHOCTI CAMOCTIMHO BH3HAYaTH METY JiSUIbHOCTI, PAlliOHAJIIFHO OPraHi3oBYBaTH CBOIO Ha-
BYAJIBbHY MPAII0, CAMOCTIHHO 3HaXOAUTH NOTPiOHY iH(OpMaIito, ToOupaTh AOULTEHI criocoOu s po3B’si3aHHs 3aBaaHHs. Oco-
OIMBOCTI pearizamii METOy MPOEKTIB IOJISITAaE B TOMY, IO JUISi BUKOHAHHS MPAKTHYHMX Jiif CTyJEHTY TOBOAUTHCS (OpMyBaTH
3aIUCH, MIANKNCH Ta TEKCTH HAa OCHOBI MaTepiajy 3a TEMOIO MPOCKTY.

3BiCHO K, PO3BUTOK HABHYOK MHChbMa HE MOXKINBii 0€3 CIIOBHUKIB — OCHOBHOTO JOTIOMIXKHOTO IHCTPYMEHTY JUISl ITOMIOBHE-
HH$1 JIEKCHYHOTO 3aracy. B Mepexi [HTepHeT MOKHA JIETKO 3HAWTH €NEKTPOHHI aHaJOr'W TOBCTCHHHUX IAllepOBUX CIOBHHUKIB SIK
TO — Lingvo.ua. TyT ke 3HaiieTe ay/1i0 BUMOBIISIHHS CJTiB aHTJIIICHKOIO Ta HAMO1IBII BKUBaHI CTIHKI CJIOBOCHOTYYEHHS. IS TyKe
BY3bKO-CIIEI[iaJ1i30BaHOI JIEKCUKH BUKOPHCTOBYIO Multitran — 0co6amBo psATye mpu nepexiiaji npodeciiHuX TEeKCTIB — IOPHCTIB,
€KOHOMICTIB i T.JI. Hy 1 HAOCTaHOK — CIIOBHUKHM CHHOHIMIB Ta CTIKHX CIIOyYeHb CIIiB aHTITIHCHKOFO JIJISI CIIPaBKHIX MOBHUX geeks:
Thesaurus.com (BBeIiTh y BEpXHiil pSJOK CIOBO Ta OTpuMaiiTe BuuepiHuii crircok cuHonimMiB) i Oxford Collocation Dictionary.

OpHi€ro 3 [HTepHET TEXHOJIOTIH, SKa CHPHsIE CaMOCTIHHOMY BIOCKOHAJICHHIO HABUYOK IHCbMa € Oiior. bior — 1s1 cropiHka caii-
Ty, TIPEJICTaBJICHA Yy BUIIIS/II KYPHATY-IIOICHHUKA a00 KaICHIaps, B IKOMY 1H(OPMAIIis pPO3TalIOBYEThCS B XPOHOJIOTIUHIN MMOCITi-
JOBHOCTI. Biior Moske OHOBITIOBATHCS IIO/ICHHO/IIOTIDKHEBO/ IoMicsiuHo. [IpaBoM posmimieHHs iHdopMmarii i pegaryBanHs 6ora
BOJIOJIi€ fOr0 TBOpEIIb, BifBiTyBaui ) 6JIora MOXYTh 3aJIMIIUTH CBOT KOMEHTapi 10 cTaTteid. Y 011031 MOXKHA TaKOX PO3MICTHTH (o-
torpadii, ayamio, Bizieo, MOCHIAHHS Ha iHII caiiTh, [HTepHET cTarTi, i ToMy moiOHe. biiory, ski cTBOpPIOIOTECS B [HTEpHETI MOKHA
kiacuikyBaTH 3a KpuTepieM #oro BrnacHuka: the tutor blog (miarpumyerhes BukiIanaueM (Hanpukiap http:/isblog.com.ua), the class
blog (miaTpuMyeThes CIUTPHUMY 3yCHIUISIMU BHKJIaa4a i cTyeHTiB), the learner blog (miATpuMy€eThCS CTYICHTOM 1HAMBIyaIbHO).

[HTEepHET € 4yI0BHM 3ac000M JUlsi TPEHYBaHHS HaBHKIB YMTAHHS, SKi PE/CTABISIOTH COOO aBTOMATH30BaHi 30pOBO-MOB-
JICHEBO-CITYXOBI 3B’SI3KM MOBHUX OJMHHMIIb 3 X 3HAYECHHSIM, Ha OCHOBI SKUX BiZOyBa€ThCs BII3HABAHHS 1 PO3YMIHHS MUCBMOBHX
3HAKIB i MMCBMOBOTO TEKCTYy B LIUIOMY 1, OTKe, peaii3alisi KOMyHIKAaTUBHUX BMiHb. 3aJIe)KHO BiJl METH PO3PI3HSIOTH OIJISIJIOBE,
o3HalfoMITIOBaNbHE, BUBYAIOUE Ta IOIIYKOBE. 3pijie BMIHHS YNTATH Hepeadadae sSIK BOJIOJIHHS BciMa BUIAMU YUTAHHS, TaK 1 JieT-
KICTh TIEPEXO0/1y BiJl OTHOTO HOT0 BHIY 10 HIIIOTO B 3aJI€)KHOCTI BiJl 3MiHM METH OTpUMaHHs iH(pOpMallii 3 JAHOTO TEKCTY.

3BHYaiiHO, Npalo0u Oe3rocepeHbo 3 IHTepHeT, CTYICHTH MOXKYTh 3HAlTH BEJIMYe3HY KUTBKICTh aBTEHTHYHHUX MaTepialiiB
JUTSL YUTaHHS 110 JOCIIIKYBaHii TeMi. MakCUMaIbHO TOYHE 1 TOBHE PO3YMiHHS TEKCTOBOI iH(OpMaLlii MOKIIHBE 32 YMOBH IIIHO0-
KNX 3HAaHb JIGKCHKH Ta IPAMATHKH JUISL KDUTHYHOTO OCMMCIICHHS Ta aHaNi3y TEKCTy. TOMy IpH iHAMBIIyaJlbHOMY ONpAlIOBAHHI
TEKCTIB Y CTYJICHTIB OPMYIOTHCSI BMIHHSI CAMOCTIHHO JTOJIATH TPYIHOIL 3 HOTO PO3YMIHHSL.

Buknanadi (BunTeni) aHMTIHCHKOI MOBH 3 CyMOM KOHCTAaTYIOTh, 10 0araTo CTyJICHTIB BUIIMX HAaBYAIBHUX 3aKJIaJiB BiIdyBa-
I0Th TPYAHOIL 3 CIPHUHSTTSIM MOBH HOCIiB MOBH Ha ciiyX. @opMyBaHHs HaBHYKH ay/il0BaHHSI — OJTUH i3 CIIOCO0IB BUPIIICHHS J1a-
HOI IIpo0JIeMH, Jie MOJKe TOTIOMOTTH [HTepHeT. [HTepHeT-Mepexka € HalKpanyM JDKepesIoM ay JioMaTepiaitiB 3 3aucaMy MOBJICHHS
HOCIiB MOBH (B TOMY YHCIIi 1 IPOQeCiiHUX aKTOPiB) Y BUTJISI 3BYKOBUX (DaiiiliB i TEKCTIB A0 HUX 3BYKOBUX (PParMeHTIiB Y BUTIISII
TeKCTOBUX (ailniB. PetenbHa poboTa HaJl ayioMaTepiataMy CIIPUsE MirOTOBLI CIIyXaviB 0 CUTYaLliif peasbHOr0 CIIUIKYBaHHS 1
3HIMAE MOKITUBI TPYIHOIIII.

Jlo TpyIHOIIIB ayAif0BaHHS, 1110 TIOB’sI3aHi i3 CKIIaIHOIAMHU CTIPHUHATTS MOBJIeHHs B. K03akoB BiTHOCHUTB:

1) oHOKpaTHICTh | KOPOTKOYACHICTh Mpe/1’ IBICHHS iHpOpMaLlil, 1[0 BUMAraroTh BiJl CllyXayda IIBUIKOI peaKIil Py COpUHHSIT-
Ti 3BY4YHOTO TEKCTY;

MH HE B 3MO031 II0-HEOYIb 3MIHUTH, HE MOYKEMO TPHCTOCYBATH MOBY JIO BIACHOTO PiBHS PO3yMiHH (y KOXHOI JIFOAMHU CBi
CTHJIb, IHOZI BiH 3aHAATO HAYKOBHH, a IHO/I HAATO eMOLIHUIA, HAaCHYEHHH ilioMaMK 1 00pa3HUMK BHpa3aMHu);

TEMII, 110 331a€Thcsi MOBIIeM. CepeHiil Temit aHriichkoi MOBH 250 ckiaiB Ha XBIIHHY [3].

JieBoro (HOpMOO PO3BUTKY HABHYOK ay/lil0BaHHs 3ac00aMu [HTEpHET TEXHOJIOTIH Ha HAIy TYMKY € MPOCITyXOBYBaHHS MO~
KacTiB, ITiCeHb Ta neperiisi GpibMiB aHruiiicbkoro MoBoro. [loakacTu — Lie CBOEpi/IHi Tene- i paxionepenadi, BUKIaACH] y BUIbHUIA
noctyn y Mepexi. [Ipy BrockoHalleHHI HABUYOK aylil0BaHHs CTYIEHT MOXKEe CKadyBaTH IIiKaBi JUIs ce0e 3aricy Ta CIyXaTH ix,
BOJIHOYAC TITOIOBYIOYH MO30K KOPHUCHOIO iH(popMmariero. /1111 3aBaHTa)KEHHS TIOAKACTIB Ha Ball cMapTHOH HEOOXiTHO BUKOPHC-
TaTu ofHy i3 nmporpamok (Overcast, PodWrangler, Podcast Addict, DoublePod Ta in.). [Togxactn MosxHa 3HaiiTu Ha caiiti English
from BBC; Podcastsinenglish.com; Englishclass101.com; TED audio podcasts; IELTSpodcast.com; Downtobusinessenglish.com
a6o radiolingua.com.

[pociyxoByBaHHsI, a MOTIM MOBTOPEHHS MiJl MY3UKY CIIiB ITiCEHb, € IHIIMM YyJOBUM CIIOCOOOM JUIsl CTYJICHTIB CAaMOCTIiHO
BUBYUTHU MOBY. JII01M CIIBAIOTH IiCHI Y BCbOMY CBITI, a IHO/li, BOHH HaBIiTh HE 3HAIOTH IIPO IIO i1€THCS B ITiCHI Hactpasi. Menomii
JIETKO 3aTaM’ SITaTH 1 BIZITHOBUTH B ITaM ST pa3oM 31 cioBaMu. Hemoumiku, ki MOKYTh BUHHKHYTHU ITPU BUKOPUCTAHHI IEOTO METOY,
€ HEJIOCTATHS PO3MOBHA MPAKTUKA 1 JOCUTh OOMEXEHHUH Habip JIEKCHKH CllyXaua.

[Tix wac mepersaay ymob6iaeHoro QGiabMy aHIUIIHCHKOI0 MOBOIO CTYJEHT OJHOYACHO MOKE ITOJIIIIIHTH CBOi HABUYKHU CIIyXaH-
Hs, @ TAKOK CIIOBHUKOBHH 3amac. J{Jst THX, XTO 1ie He 100pe BOJIO/Ii€ HABUUKAMH ayIiFOBaHHS € 0arato caiTiB, SKi MPOIOHYIOTH
CyOTUTpH YKpaiHCHKOIO0 MOBOIO Maibke y KoxHOMY (inbMi abo Tenenioy. 3okpema, Ha caifrax http://speechyard.com/ua/video/ Ta
http://kinoprostir.com B1 MOKeTe BU3HAYUTH MOBY CyOTUTPIB Ta 00paTH aHITIOMOBHHH (DLIBEM IS HEPETIIsy.

THII0I0 (POPMOIO TTOKPAILCHHS HABMYOK ay/ilOBaHHS € NPOCIYXOBYBAHHS IOJKACTIB, SIKE € KOPHCHUM 1€ 1 IS TOKPAICHHS
CIIOBHHKOBOT'O 3aracy CTyJeHTIB. ICHye BesMue3Ha KiJbKIiCThb PI3HHX MOJKACTIB 110 BCbOMY [HTEpHETY, 1110 MiCTHTh CydacHy iH-
(hopMariro 3 MiKaBUX i BAXIMBUX TeM. A JUIsl HAHOLIBII «IIPOCYHYTHX) CTYAEHTIB IKaBUM i IIOBYAJIBHUM OyZie MPOCITyXOBYBaHHS
npomoB TEJI. TED (abpesiatypa Bin anrn. Technology Entertainment Design; Texnomnorii, Po3Baru, IIpoektn) — Bimoma mopiuna
KOH(epeHLis, PUCBsiUeHa «ifesiM BapTuM roummpenss» [10]. [ToTpanutn Ha Hei MOXXHA TiTBKH 3a 3anpoineHHsIM. KoHdepeHiis
TED cnasutscst cBoimu nekuissmu (TED Talks), siki criouatky Oyii 30cepekeHi Ha TEXHOJOTIsNX, po3Barax Ta Ju3aiiHi, ajie
3r0JJOM BKJIIOUIJIM TaKOK MPHPOIHNYI HAYKH, MUCTELTBO, OCBITY, KyJIbTypy, Oi3Hec, rnobanbHi mpodiaeMu, CTaauii pO3BUTOK —
mUpoKi chepu Tem, 1o pasom GpopMyioTh Harre MaitdyTHe. Buctynmn TED noctymnni Ha Be6-caiiti http://www.TED.com. Caiir
koH(epentii TED Haae MOXIMBICTB BiIBiyBadaM MeperJIsiiaTd BUCTYIH i3 CyOTHTpamMu 6aratbMa MoBaMu. BinbmricTs mepexiia-
IiB CyOTUTPIB 31HCHIOETHCS KOPUCTYBauYaMHt CATY, sIKi BUSBIIIN Oa)kaHHSI 3M1HCHATH EPEeKIIaa, Ha JOOpOBLNbHiH Ta Oe30IuTaTHIN
ocHoBi. Cranom Ha TpaBenb 2015, i3 nonazx 2000 BucTymiB HOCTYHHHUX Ha caiiti, 1023 — nepekianeHi ykpaiHCbKoIO (CyOTUTpH),
JesIKi 03By4eH1 yKpaiHCBKOIO.
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BuchHoBku. CyuacHi [HTepHET TeXHOJOTII BiAIrparoTh BayKJIMBY POJb B OpraHi3allii caMOCTIHHOI pOOOTH CTY/IEHTIB NPH BU-
BUCHHI aHIIIificbKOi MOBHU. ['OJIOBHUM YHHOM, Ii¢ 3aJISKHUTH BiJ IIMPOKOTO CIIEKTpa MOXIHBocTel Mepexi. [To-meprue, InTepuer
JI03BOJI€ TIOCTIHHO OTPUMYBATH HOBY iH(OpMAIilo HAa TeMy, IO HikaBuTbh. [Ipu 1poMy iH(pOpMalis iHO3eMHOI0 MOBOIO Oyne
a0COIOTHO aBTEHTHYHOI 1, KpiM TOro, cydacHoi. [lo-apyre, icHyI04i caiiTi JO3BOJISAIOTH BiICTEKUTH PiBEHb CBOIX 3HaHb, BUKOHY-
I0YM Ty YM iHIIy TpeHyBaJbHE BIpaBy. [lo-TpeTe, 3a JOMOMOro [HTEpHET MOXKHA CTBOPHUTH CIPABXKHE MOBHE CEPEIOBHILE TIPH
po6oTi 3 aBTEHTHYHOT JIITepaTypoIO, ayAiI0BaHHS OPUTiHATIBHUX TEKCTIB, 110, 0€3CyMHIBHO, CIIPHSIE MIBUIIIEHHIO PIBHS MOTHBALIi{
CTYZACHTIB /10 BUBUCHHS aHTIiNChKOI. [, HapemTi, [HTepHET € He3aMIHHUM MOMIYHHKOM MpPU HaBYaHHI Pi3HUM BHIAM 1 aCHEKTaM
MOBHOT JisuibHOCTI. BukopucToByBatn [HTepHET TeXHOIIOTIT, 6€3CyMHIBHO, MOKHA Ha BCIX €Tanax HaBYaHHs iHO3eMHOI MOBH. AJle
0CO0JIMBO BaXKIIHBY POJIb IJI00aIbHA Mepeka Oy/ie BiAirpaBaTu MpH CaMOCTiHHIN poOOTi CTYJEHTIB, CIOHYKAIOUH iX /10 MTOIIyKOBOI
Ta TBOPYOI JiSUTBHOCTI.
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Tepnoninbcokuil HayioHantbHUll eKoHoMiuHull yHisepcumem, M. Tepnonine

INTERKULTURELLE KOMPETENZ IM FREMDSPRACHENUNTERRICHT

MDKKYJIbTYPHA KOMITIETEHI[II HA 3BAHATTI IHO3EMHOI MOBH

Y emammi posenanymo numanns popmyeanns ma po3eumxy MisfcKyIonypHoi Komnemenyii cmyoenmie Ha 3aHAmmi iHo-
3EMHOT MOBU SIK HeOOXIOH020 Parmopy O 30MUCHEHHS NPOYECy KOMYHIKAYIT MIdIC NPeOCMASHUKAMU PIZHUX KYTbMYp.

Knrouogi cnosa: misickynomypra komnemenyis, Kynomypd, iH0O3eMHa MO6QA.

MEKKY/IBTYPHAA KOMIIETEHIIHA HA YPOKE HEMEIIKOI'O A3bIKA

B cmamve paccmampueaemcs 60npoc QopMuposaniia i pasguimiis MeJCKyIbmypHoU KOMNemeHyuu CyoeHmoe Ha 3aHs-
TUU UHOCMPANHO20 A3bIKA KAK HEOOX00UMO20 PaKmopa 015 OCYeCmaaetiis nNpoyecca KOMMYHUKAYUL MeHcOy Npedcmasi-
MenamMy PasnudHbIX Kylbmyp.

Kniouesvle cnosa: medckyibmypHas KOMnemeHyus, Kyibmypa, UHOCMpaHHblil A3bIK.

INTERCULTURAL COMPETENCE IN THE FOREIGN LANGUAGE

The need for language competence in a global society touches every sector of life. From career preparation in an inter-
national workforce to citizen diplomacy and national defense to one’s role in a social or virtual community, communication
across cultures is the key. Learners today must have the linguistic proficiency to communicate with global audiences, insight
into the cultural perspectives that shape those audiences, and the ability to behave appropriately in a variety of cultural con-
texts. Intercultural competence, therefore, is the demonstration of interaction between the use of language skills and cultural
knowledge. The national World Readiness Standards for Learning Languages highlights the need for learners to understand
the relationship between a culture’s perspectives and its products and practices. Demonstrating intercultural competence
requires both the ability to use the language and behave appropriately in cultural contexts. Learners and educators must
recognize that language and culture are inseparable. This requires the near exclusive use of the language of study. Thus, as
language proficiency grows, so will intercultural competence.

Key words: intercultural competence, culture, foreign language.

Einleitung. Der Fremdsprachenunterricht steht im Zuge der Globalisierung vor neuen Herausforderungen. Er muss neben
der Ausbildung rein sprachlicher Qualifikationen auch auf den stdndig wachsenden Austausch mit anderen Kulturen vorbereiten.
Interkulturelles Lernen, das der Entwicklung interkultureller Kompetenz dienen soll, ist daher auch Bestandteil von Lehrpldnen.

Was ist eigentlich Fremdsprachenunterricht? Zur Kldarung dieser Frage mochten wir die Definitionen von B. Miiller und
Y. Xuemei zu Rate ziechen.

Analyse der letzten Forschungen und Verdffentlichungen. B. Miiller betont den Zusammenhang der zu lernenden Sprache mit
der Kultur, aus der sie kommt: « Wegen des Inklusionsverhéltnisses zwischen Kultur und Sprache miisste jeder Fremdsprachenun-
terricht mit den fremden Ausdrucksformen auch die durch sie transportierten fremdkulturellen Bedeutungen vermitteln. Zumindest
miisste den Lernenden klar werden, dass die fremde Sprache, die sie lernen, Ausdruck eines fremdkulturellen Komplexes ist, der
sich in Einzelbereichen mehr oder weniger stark, insgesamt jedoch als zusammenhédngendes System deutlich von dem mutter-
sprachlichen unterscheidet und dass es Aufgabe der Lernenden ist, im Verlaufe des mehrjahrigen Lernprozesses auch solche kul-
turellen Komponenten zu erfassen. Erst einen Unterricht mit solchen Zielvorstellungen und didaktischen Umsetzungen bezeichne
ich als Fremdsprachenunterricht» [8, S. 133].
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